
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  G      
c     ch   j    jh   J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
z     S    s     h    

dina maNi vaMza-harikAmbhOji 
 
 In the kRti ‘dina maNi vaMza’ – rAga harikAmbhOji, zrI tyAgarAja 
pleads with Lord not to play hide and seek with him.  
 
P  dina maNi vaMza tilaka lAvaNya  
 dIna zaraNya 
 
A  manavini bAguga madini talaJcucu  
 canuvunan(E)lu cAlugA jAlu (dinamaNi) 
 
C  zarva vinuta nanu saMrakSiJcanu  
 garvamu Ela kAcuvAr(e)varE 
 nir-vikAra guNa nirmala kara dhRta 
 parvata tyAgarAja sarvasvamau  (dinamaNi)  
 
Gist 
 O The Most Distinguished of the Solar dynasty who is everything to this 
tyAgarAja! O Most beautiful! O Refuge of the humble! O Lord praised by Lord 
ziva! O Immutable Lord! O Lord beyond three qualities! O Spotless One! O Lord 
who held the gOvardhana hillock in His hands!  
 Enough of Your deceipt; please govern me with love pondering well in 
Your mind about my appeal; why feel proud in taking care of me? who else is the 
protector for me? 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O The Most Distinguished (tilaka) (literally mark on the forehead) of the 
Solar (dina maNi) (literally jewel of the day) dynasty (vaMza)! O Most beautiful 
(lAvaNya)! O Refuge (zaraNya) of the humble (dIna)! 
 
A Please govern (Elu) me with love (canuvunanu) (canuvunanElu)  
pondering (talaJcucu) in Your mind (madini) well (bAguga) about my appeal 
(manavini); enough (cAlugA) of Your deceipt (jAlu);  
 O The Most Distinguished of the Solar dynasty! O Most beautiful! O 
Refuge of the humble! 



 
C O Lord praised (vinuta) by Lord ziva (zarva)! Why (Ela) feel proud 
(garvamu) in taking care (saMrakSiJcanu) of me (nanu)? Who (evarE) else is the 
protector (kAcuvAru) (kAcuvArevarE) for me? 
 O Immutable Lord (nirvikAra)! O Lord beyond (three) qualities 
(nirguNa)! O Spotless One (nirmala)! O Lord who held (dhRta) the gOvardhana 
hillock (parvata) in His hands (kara)!  
 O The Most Distinguished of the Solar dynasty who is everything 
(sarvasvamau) to this tyAgarAja! O Most beautiful! O Refuge of the humble! 
 
Notes – 
 C – zarva – For the details of names of Lord ziva, see ‘zata rudrIya’ by 
sage vyAsa – Source - http://www.sacred-texts.com/hin/m07/m07198.htm
    
 C – nir-vikAra guna – In my humble opinion, the prefix ‘nir’ governs 
both ‘vikAra’ (nirvikAra) and ‘guNa’ (nirguNa). It has accordingly been 
translated.  This is substantiated by the ensuing word ‘nirmala’; otherwise, the 
word ‘guNa’ by itself, cannot be properly translated. Any suggestions ??? 

 Devanagari 

{É. ÊnùxÉ ¨ÉÊhÉ ´ÉÆ¶É ÊiÉ™ôEò ™ôÉ´ÉhªÉ  
   nùÒxÉ ¶É®úhªÉ 
+. ¨ÉxÉÊ´ÉÊxÉ ¤ÉÉMÉÖMÉ ¨ÉÊnùÊxÉ iÉ™ôˆÉÖSÉÖ  
   SÉxÉÖ´ÉÖxÉ(xÉä)™Öô SÉÉ™ÖôMÉÉ VÉÉ™Öô (Ênù) 
SÉ. ¶É´ÉÇ Ê´ÉxÉÖiÉ xÉxÉÖ ºÉÆ®úÊIÉˆÉxÉÖ  
   MÉ´ÉÇ¨ÉÖ B™ô EòÉSÉÖ´ÉÉ(®äú)´É®äú 
   ÊxÉÌ´ÉEòÉ®ú MÉÖhÉ ÊxÉ¨ÉÇ™ô Eò®ú vÉÞiÉ  
   {É´ÉÇiÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ ºÉ´ÉÇº´É¨ÉÉè (Ênù) 

 English with Special Characters 

pa. dina ma¸i vaÆ¿a tilaka l¡va¸ya  
   d¢na ¿ara¸ya 
a. manavini b¡guga madini talaμcucu  
   canuvuna(n®)lu c¡lug¡ j¡lu (di) 
ca. ¿arva vinuta nanu saÆrakÀiμcanu  
   garvamu ®la k¡cuv¡(re)var® 
   nirvik¡ra gu¸a nirmala kara dh¤ta  
   parvata ty¡gar¡ja sarvasvamau (di) 



 Telugu 
xms. μj¶©«s ª«sVßÓá ª«sLiaRP ¼½ÌÁNRP ÍØª«sßáù  

   μk¶©«s aRPLRißáù 

@. ª«sV©«s−s¬s ËØgRiVgRi ª«sVμj¶¬s »R½ÌÁÄÁVè¿RÁV  

   ¿RÁ©«sVª«so©«s(®©s[)ÌÁV ¿yÌÁVgS ÇØÌÁV (μj¶) 

¿RÁ. aRPLRi* −s©«sV»R½ ©«s©«sV xqsLiLRiOTPQÄÁè©«sV  

   gRiLRi*ª«sVV GÌÁ NS¿RÁVªy(lLi)ª«slLi[ 

   ¬sLji*NSLRi gRiVßá ¬sLRiøÌÁ NRPLRi μ³R¶X»R½  

   xmsLRi*»R½ »yùgRiLSÇÁ xqsLRi*xqs*ª«s° (μj¶) 

 Tamil 
T. §3]U¦ Ym^ §XL XôYiV  
   ¾3] ^WiV 
A. U]®² Tô3Ï3L3 U§3² RXgÑÑ  
    NàÜ](ú])Û NôÛLô3 _ôÛ (§3]U¦) 
N. ^oY ®àR Sà ^mW·gNà  
   L3oYØ HX LôÑYô(ùW)YúW 
   ¨o®LôW Ï3Q ¨oUX LWj4ÚR  
   ToYR jVôL3Wô_ ^oYvYùUü (§3]U¦) 

 
§]U¦ ÏXj§XLúU! G¯úXôú]!  
G°úVô¬u ×L−PúU! 

 
úYiÓúLôû[ SuÏ U]§p ¨û]kÕd  
L²ÜPu BsYôn; úTôÕúU E]Õ Ls[m; 
 §]U¦ ÏXj§XLúU! G¯úXôú]!  
 G°úVô¬u ×L−PúU! 

 
NoY]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]! Guû]l úTÔRtÏ 
ùNÚdúLú]ô? LôlTôo VôúW? 
Uôt\Utú\ôú]! ÏQeL[t\Yú]! UôNtú\ôú]! ûL«úX 
(úLôYojR]) UûXûV Hk§úVôú]!  §VôLWôNàdÏ VôÜUô¡V 
 §]U¦ ÏXj§XLúU! G¯úXôú]!  
 G°úVô¬u ×L−PúU! 

 
§]U¦ þ TLXYu 
NoYu þ £Yu 

 Kannada 

®Ú. ¦«Ú ÈÚß{ ÈÚMËÚ ~ÄOÚ ÅÛÈÚyÀ  
   ¦Þ«Ú ËÚÁÚyÀ 



@. ÈÚß«ÚÉ¬ ·ÛVÚßVÚ ÈÚß¦¬ }ÚÄjß`^Úß  
   ^Ú«ÚßÈÚâ´«Ú(«æÞ)Äß ^ÛÄßVÛ eÛÄß (¦) 
^Ú. ËÚÁÚÊ É«Úß}Ú «Ú«Úß ÑÚMÁÚPÐj`«Úß  
   VÚÁÚÊÈÚßß HÄ OÛ^ÚßÈÛ(Áæ)ÈÚÁæÞ 
   ¬ÂÊOÛÁÚ VÚßy ¬ÁÚ½Ä OÚÁÚ ¨Úä}Ú  
   ®ÚÁÚÊ}Ú }ÛÀVÚÁÛd ÑÚÁÚÊÑÚÊÈÚáè (¦) 

 Malayalam 
]. Zn\ aWn hwi XneI emhWy  
   Zo\ icWy 
A. a\hn\n _mKpK aZn\n Xe©pNp  
   N\php\(t\)ep NmepKm Pmep (Zn) 
N. icz hn\pX \\p kwc£n©\p  
   Kczap Ge ImNphm(sc)htc 
   \ncznImc KpW \ncvae Ic [rX  
   ]czX XymKcmP kczkzau (Zn) 

 Assamese 

Y. ×VX ]×S ¾e` ×Tö_Eõ _ç¾°Ì^  
   VÝX `»°Ì^ 
%. ]X×¾×X [ýçmG ]×V×X Tö_‡Çû$JÇô  
   $JôXÇ¾ÇX(åX)_Ç $Jôç_ÇGç Lç_Ç (×V) 
$Jô. `¾ï ×¾XÇTö XXÇ ae»×lù‡ûXÇ  
   G¾ï]Ç A_ Eõç$JÇô¾ç(å»)¾ã» 
   ×X×¾ïEõç» mS ×X]ï_ Eõ» WýÊTö  
   Y¾ïTö ±Ì^çG»çL a¾ïº¾ã]ì (×V) 

 Bengali 

Y. ×VX ]×S [ýe` ×Tö_Eõ _ç[ý°Ì^  
   VÝX `Ì[ý°Ì^ 
%. ]X×[ý×X [ýçmG ]×V×X Tö_‡Çû»JÇô  



   »JôXÇ[ýÇX(åX)_Ç »Jôç_ÇGç Lç_Ç (×V) 
»Jô. `[ýï ×[ýXÇTö XXÇ aeÌ[ý×lù‡ûXÇ  
   G[ýï]Ç A_ Eõç»JÇô[ýç(åÌ[ý)[ýãÌ[ý 
   ×X×[ýïEõçÌ[ý mS ×X]ï_ EõÌ[ý WýÊTö  
   Y[ýïTö ±Ì^çGÌ[ýçL a[ýïØ‘öã]ì (×V) 

 Gujarati 

~É. Êqö{É ©ÉÊiÉ ´ÉÅ¶É ÊlÉ±ÉHí ±ÉÉ´Éi«É  
   qöÒ{É ¶É−÷i«É 
+. ©É{ÉÊ´ÉÊ{É ¥ÉÉNÉÖNÉ ©ÉÊqöÊ{É lÉ±É_SÉÖSÉÖ  
   SÉ{ÉÖ´ÉÖ{É({Éà)±ÉÖ SÉÉ±ÉÖNÉÉ X±ÉÖ (Êqö) 
SÉ. ¶É´ÉÇ Ê´É{ÉÖlÉ {É{ÉÖ »ÉÅ−÷ÊKÉ_SÉ{ÉÖ  
   NÉ´ÉÇ©ÉÖ +à±É HíÉSÉÖ´ÉÉ(−è÷)´É−à÷ 
   Ê{ÉÌ´ÉHíÉ−÷ NÉÖiÉ Ê{É©ÉÇ±É Hí−÷ yÉÞlÉ  
   ~É´ÉÇlÉ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð »É´ÉÇ»´É©ÉÉä (Êqö) 

 Oriya 

`. ]Þ_ cZÞ gÕh [ÞmþL mþÐgZÔ  
   ]Ñ_ heþZÔ 
@. c_gÞ_Þ aÐNÊN c]Þ_Þ [mþqÊQÊ  
   Q_ÊgÊ_(Ò_)mÊþ QÐmÊþNÐ SÐmÊþ (]Þ) 
Q. hgà gÞ_Ê[ __Ê jÕeþlÞq_Ê  
   NgàcÊ Hmþ LÐQÊgÐ(Òeþ)gÒeþ 
   _ÞgÙLÐeþ NÊZ _Þcàmþ Leþ ^ó[  
   `gà[ [ÔÐNeþÐS jgàjçgÒc× (]Þ) 

 Punjabi 

a. u]` guX m|o uYkE ksmXi  
   ]v` ojXi 



A. g`umu` dsIxI gu]u` YkRMxMx  
   M`xmx`(`¡)kx MskxIs Oskx (u]) 
M. oj¯ um`xY ``x n|juEoRM`x  
   Ij¯gx B~k EsMxms(j~)mj~ 
   u`uj¯Esj IxX u`jgk Ej u_®Y  
   aj¯Y YisIjsO nj¯n¯g¬ (u]) 
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